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156 La Fortaleza de un niño; lunes, semana 23

Some of the people listening to this program are probably old enough to remember 

Algunas de las personas que escuchan este programa quizá tengan la edad suficiente como para recordar   

what it was like when you had a long playing record, 

cómo era cuando se tenía un disco “LP”,

and there was a little glitch on the record, 

y habia un pequeño problema técnico en el disco,

and it would get stuck on a particular phrase in a song.  

Y se atoraba en una frase en particular en la canción.  

The song would be playing along fine, and all of a sudden 

La canción se escuchaba muy bien, pero de repente

it would go “tuh, da, tuh, da, tuh, da,” and then it would repeat, 

comenzaba a oirse: “ ta, da, ta, da, ta, da,” y volvía a repetir,

 “tuh, da, tuh, da, tuh, da,” and then it would repeat, 

“ ta, da, ta, da, ta, da,” y volvía a repetir,

 “tuh, da, tuh, da, tuh, da.”  Well, I kind of feel like I’m stuck on that record.  

“ ta, da, ta, da, ta, da,” bueno ya hasta me siento como en el disco rayado.

I was playing the music of A PROVERB A DAY.  

He estado de alguna manera “repitiendo la música” de UN PROVERBIO AL DIA.

We were playing this Learn to Be Wise song.  

Hemos estado tocando esta “canción” , (o sea repitiendo el mensaje) de Aprende a ser sabio.

We have been playing it for several months now, 

Ya la hemos estado tocando por varios meses

and then I got to Proverbs 14:25 

y después llegué a Proverbios 14:25

and it said that a truthful witness saves lives, 

y dice que un testigo veraz, libra de la muerte, 

and that’s been the place where the record’s been stuck. 

Y ese es el lugar donde “se atoró el disco” para mí.

 I have been thinking about that for a month now.  

Ya llevo un mes pensando en esto.

A truthful witness saves lives and delivers souls.  

Un testigo veraz salva vidas y libera almas.

Delivers souls is what it says in the King James Version of the Bible.  

Libera almas es lo que nos dice la Biblia en la versión de la Reina Valera.

A truthful witness delivers souls.  

Un testigo veraz libera almas.  

And then that has forced me to examine myself.  

Y eso me ha obligado a autoanalizarme.

Am I a truthful witness?  Are souls being delivered?  

¿Soy un testigo veraz? ¿Hay almas que se están liberando?

Are lives being saved?  It’s a challenge!  

¿ Hay almas que se están salvando? ¡Eso es un reto!

It’s a serious challenge!  So I have looked at the word.  

¡ Es un reto bastante serio! Así que he buscado en la Palabra de Dios.

 We’ve looked at the words on A PROVERB A DAY.  

Hemos visto estas palabras en UN PROVERBIO AL DÍA.

You heard me say these things, but my record is stuck.  

Me has escuchado decir estas cosas, pero ya se me trabó el disco.

We are going to go on to the next verse today,  

Hoy veremos el versículo siguiente,

but we are going back to the last verse as well, 

pero también regresaremos al versículo anterior,

because there is a great relationship between them.  

porque ambos están muy relacionados.

Now I don’t know what comes to your mind when the word witness comes to mind.  

Ahora, no sé lo que te viene a la mente cuando piensas en la palabra: testigo.

It’s become somewhat of a religious word.  

Ésta se ha convertido en una palabra un tanto religiosa.

We know about the Jehovah’s Witnesses 

Conocemos acerca de los Testigos de Jehová

and how they go out and they knock on doors 

y de cómo salen a la calle y van tocando puertas

and they distribute the Watchtower magazine, 

y distribuyen su revista Atalaya,

and they consider themselves to be witnesses to Jehovah 

y se consideran a sí mismos Testigos de Jehová

because of their witnessing activity, 

gracias a sus actividades de testificar
and if we listen to certain preachers or turn onto certain radio stations, 

y si escuchamos a ciertos predicadores o encendemos ciertas estaciones de radio,

we get the idea that that is what witnessing means.  

Nos damos una idea de que eso es lo que significa testificar.

 There are Baptist churches that seek to witness by knocking on doors, 

Hay iglesias bautistas que buscan testificar al tocar en las puertas,

seeing to it that every home in the community 

procurando que cada hogar en la comunidad

hears the Gospel of the Lord Jesus Christ.  

escuche el Evangelio del Señor Jesucristo.

Now I rejoice in that. 

Me regocijo en eso.

I think it’s wonderful to be actively going forth and presenting the gospel, 

Creo que salir activamente a presentar el Evangelio es algo maravilloso,

making certain that all of my neighbors know the truth about the Lord Jesus Christ, 

asegurarme de que todos mis vecinos sepan la verdad del Señor Jesucristo,

but Proverbs 14:26 is right next to 14:25, 

pero Proverbios 14: 26 está en seguida del 14: 25,  

and there’s a clue in 26 regarding this true witness that delivers souls.  

Y en el versículo 26 hay una pista acerca del testigo verdadero, que libera almas. 

I am not going to keep you in suspense.  

No te voy a dejar en suspenso.

Let’s go ahead and read it, and then we will make the connection.  

Continuemos y leámoslo para después hacer la conexión.  

It tells us in Proverbs 14:26,  

Proverbios 14: 26 nos dice,

“He who fears the Lord  has a secure fortress, 

“El temor al Señor tiene una fortaleza segura 

and for his children, it will be a refuge.”  

que sirve de refugio a sus hijos”.

A secure fortress!  What an interesting concept!  

¡Una fortaleza segura! ¡Qué concepto tan interesante!

Consider this.  Consider a neighborhood into which a hurricane has come, 

Considera esto: Considera un vecindario en donde haya llegado un huracán,

and most of the houses are built of flimsy materials 

donde la mayoría de las casas fueron construidas con materiales débiles

and the contractors scrimped,

y los contratistas escatimaron,

and tried to make extra profit by not putting the right materials in, 

y trataron de hacer ganancias extras al no construir esas casas con los materiales correctos.

and all of the houses blow down except one.  

Y todas estas casas fueron derrumbadas, excepto una.

There is a house that stands the force of the hurricane. 

Hubo una casa que siguió en pie tras la fuerza del huracán.

That is a true witness of integrity.  

Ese es un verdadero testigo o testimonio de integridad.

That is a true witness of a well-built house.  

Ese es un verdadero testigo de una casa bien construida.

Witnessing doesn’t consist merely of going out and knocking on doors. 

Testificar no solo consiste en salir y tocar en las puertas.

Proverbs 14:26 says, “He who fears the Lord has a secure fortress.”  

Proverbios 14: 26 dice: “ El que teme al Señor tiene una fortaleza segura”.

Are you living in a secure fortress today?  

¿Estás viviendo hoy, en una fortaleza segura?

Is your home a place of refuge for your children?  

¿ Es tu hogar un lugar de refugio para tus hijos?

Is your home standing firm in the midst of all of the fear? 

¿Permanece tu hogar firme y en pie, en medio del temor? 

…and all of the worry and all of the sin that is out there today?  

... y en medio de toda la preocupación y del pecado que actualmente hay allá afuera?

If it is, then you are a true witness and you are delivering souls, saving lives. 
Si es así, entonces eres un verdadero testigo y estás liberando almas y salvando vidas.

I think it’s not unusual that the first to get saved are your children.  

Creo que no es inusual que los primeros en salvarse sean los hijos.  

If your children aren’t getting saved, 

Si tus hijos no son salvos,

then there is a question about your fear of the Lord.  

entonces hay una pregunta acerca de tu temor hacia Dios.

Do you fear the Lord?  Have you feared the Lord?  

¿ Temes al Señor? ¿Lo has temido?

Have you separated yourself from sin?  

¿Te has separado del pecado?

Have you drawn your children into fellowship with Jesus?  

¿Has atraído a tus hijos a tener comunión con Jesús?

Are you living in fellowship with Jesus?  

¿Estás viviendo en comunión con Jesús?

Do your children desire what you desire, 

¿Desean tus hijos lo mismo que tú, 

or do they think that your religion is only a game.  

o creen que tu religión es solo un juego?

They think that your church going is a place you go 

¿Creen que tu templo es un lugar a donde vas

because you haven’t got any place else to go, 

porque no tienes a donde más ir,

or do they know that you are deeply committed to the King of Kings and the Lord of Lords, 

o saben que estás profundamente comprometido con el Rey de Reyes y el Señor de Señores,

and that the rivers of pleasure in Christ Jesus been real in your life 

y que los ríos de placer en Cristo Jesús han sido verdaderos en tu vida

to attract your children to drink of the same fountain of life?  

para atraer a tus hijos a beber de la misma fuente de vida?

A true witness saves lives and delivers souls, 

Un testigo verdadero salva vidas y libera almas,

and he who fears the Lord has a secure fortress.  

Y aquel que teme al Señor tiene una fortaleza segura.

Now I’m not bringing this forth to condemn anybody, 

Ahora, no estoy mencionando esto para condenar a nadie,

but I am bringing it forth to make you hungry.  

Sino para provocar hambre en ti.

I want to tell you that if you can be a true witness, 

Quiero decirte que puedes ser un testigo verdadero,

not playing with false religion, or cultural religion, 

no jugando con la falsa religión, o la religión cultural,

or just doing things by the traditions of men, 

o solo haciendo cosas por las tradiciones de los hombres,

but if you have caught onto true religion, 

pero si estás dentro de la verdadera religión,

you will not only deliver souls, 

no solo liberarás almas,

but your home will be a secure fortress, 

sino que también tu hogar será una fortaleza segura,

and for your children it will be a refuge.  

Y habrá refugio para tus hijos.

The reference to the children leads me to the last book in the Old Testament 

La referencia a los hijos me lleva al último libro en el Antiguo Testamento

because there’s a tremendous promise there about the Prophet Elijah and his preaching. 

porque allí hay una promesa tremenda acerca del profeta Elías y sus predicaciones.

It tells us, “I will send you the Prophet Elijah 

Nos dice: “Les enviaré al profeta Elías

before that great and dreadful day of the Lord comes.”  

Antes de que llegue el día del Señor, día grande y terrible”.

Now listen to this:  “He will turn the hearts of the fathers to their children, 

Ahora escucha esto: “Él hará volver el corazón de los padres hacia los hijos 
and the hearts of the children to their fathers, 

y el corazón de los hijos hacia los padres,

or else I will come and strike the land with a curse.” 

no sea  que yo venga y con maldición hiera la tierrra”.   

I have seen that curse in our land today, 

He visto esa maldición en nuestra tierra hoy en día,

in the homes where the father does not have a heart toward the children 

en los hogares donde el padre no tiene corazón, no tiene amor para con sus hijos

and the children do not have a heart toward the father.  

Ni los hijos para con su padre.

There is a curse being manifested.  It’s a curse of divorce.  

Allí se está manifestando una maldición. Es la maldición del divorcio. 

It’s a curse of dropping out of school.  

Es la maldición de dejar los estudios y salirse de la escuela.

It’s a curse of aimless wandering, and seeking after sin rather 

Es la maldición de andar sin rumbo fijo y andar detrás del pecado

than seeking after righteousness.  

En lugar de buscar la justicia.

The curse is here.  The curse is here. 

La maldición está aquí. La maldición está aquí.

We have so many homes that don’t even have fathers in them.  

Tenemos tantos hogares en los que ni siquiera hay papás.

How can he turn the hearts of the fathers to the children 

¿Cómo puede entonces, Él volver el corazón de los padres hacia los hijos
….when the father is gone or the father is not known?  

... cuando el padre se ha ido y sus hijos ni siquiera lo conocen?

But the promise of the scripture is that God will do it.  

Pero la promesa de las escrituras es que Dios lo hará.

He will turn, in righteousness, the hearts of the fathers to the children 

Volverá, en justicia, el corazón de los padres hacia sus hijos

and the hearts of the children to the fathers, 

y los corazones de los hijos hacia los padres.

and he who fears the Lord has a secure fortress, 

y aquél que teme al Señor tiene una fortaleza segura,

and for his children, it will be a refuge.  

y para sus hijos habrá refugio.

Now if you are a dad out there listening today, 

Ahora, si eres un padre de familia y estás escuchando esto el día de hoy,

if you are a father listening today,

si tú que escuchas esto hoy, eres papá,

 then I want you to consider that this is a blueprint for your life.  

entonces quisiera que consideraras esto como un plan para tu vida.

This is what God would produce in your life if you would walk in truth, 

Esto es lo que Dios producirá en tu vida si caminas en la verdad,

which is the opposite of walking in the traditions of men, 

que es lo contrario de caminar en las tradiciones de los hombres,

but walk in truth.  

Es más bien caminar en la verdad.

Jesus is the Way, and the Truth and the Life.  

Jesús es el Camino, la Verdad y la Vida.

Walking in the Lord, hearing his voice, obeying him….  

Caminar en el Señor, escuchar su voz, obedecerlo...

If you would walk in the truth, 

Y si caminas en la verdad,

then your home would be a secure fortress.  

Entonces tu hogar será una fortaleza segura.

Not only that but you would be a warrior, not just a churchgoer.  

No solo eso sino que serás un guerrero, no solo alguien que va a la iglesia.

Too many churches are asking us to come and to sit, 

Muchas iglesias nos piden que vayamos y que nos sentemos,

and to be putting our money in the offering, 

y que pongamos nuestro dinero en la ofrenda,

so the preacher can afford to come back next week.  

Para sostener al predicador para que regrese la próxima semana.

No, there’s more to it than that.  

No, hay algo más que simplemente eso.

A man with a secure fortress, he’s a warrior.  

Un hombre con una fortaleza segura, es un guerrero.

He is a leader in his community. 

Es un líder en su comunidad.

Listen further to Malachi chapter 4.  

Escucha más adelante en Malaquías capítulo 4.
It says, “Surely the day is coming….” It is referring to the day of the Lord, 

Nos dice: “Ciertamente viene el día...” se está refiriendo al día del Señor,

“it will burn like a furnace”  

“ardiente como un horno”.

I tell you, there are fires in the streets about us today.  
Déjenme decirles, hay fuego en las calles cerca de nosotros hoy. 

Literally how many times has Los Angeles burned, 

Literalmente, ¿cuántas veces se ha incendiado Los Angeles,

because of the strife and the tension?  

A causa de conflictos y tensión?

That tension didn’t come from Jesus, brothers and sisters.  

Esa tensión no vino de Jesús, hermanos míos.

That tension was not brought there by the love of God ….

Esa tensión no se dio allí a causa del amor de Dios...

love manifested in the hearts of neighbor to neighbor.  

Del amor manifestado en el corazón de un vecino hacia el otro.

It wasn’t the result of loving your neighbor like yourself.  

No fue como resultado de amar al vecino como a uno mismo.

It was the result of sin on both sides of the fire.  

Fue el resultado de pecado en ambas partes del fuego.

Surely the day is coming, it will burn like a furnace.  

Ciertamente el día viene y quemará como un horno.

And it tells us here that all of the arrogant and every evildoer will be stubble, 

Y nos dice que todos los soberbios y todos los que hacen maldad serán estopa o paja
and they will be set on fire, says the Lord Almighty.  

y se les prenderá fuego, dice el Señor todopoderoso.

Not a root or branch will be left to them, 

Hasta dejarlos sin raíz ni rama,

but for you who revere my name, 

mas para ustedes que temen mi nombre,

the Sun of righteousness will arise with healing in his wings.  

Se levantará el sol de justicia, trayendo en sus rayos salud.

Oh it’s contrasting here for us like the book of Proverbs does over and over again. 

Oh, está haciendo un contraste para nosotros aquí, como lo hace el libro de Proverbios vez tras vez.

The fruit of righteousness compared to the fruit of unrighteousness.  

El fruto de los justos comparado con el de los injustos.

There is a great promise here.  

Aquí hay una gran promesa.

You who revere my name, the Sun of righteousness will arise with healing in his wings, 

Para ustedes que temen a mi nombre, el sol de justicia se levantará trayendo en sus rayos salud.

and you will go out and leap like calves released from the stall, 

Y saldrán y saltarán  como becerros recién alimentados,
and then you will trample down the wicked,

y después pisotearán a los malvados,
and they will be ashes under the sole of your feet 

y ellos serán cenizas bajo sus pies

on the day when I do these things says the Lord Almighty.  

en el día en que haga estas cosas, dice el Señor todopoderoso.

Alleluia!  Hey!  This guy with a secure fortress, 

¡Aleluya! Oiga, este hombre que tiene una fortaleza segura,

this truthful witness that’s delivering souls, he is not just sitting back.  

Este testigo verdadero que está liberando almas, no se la pasa sentado.

He goes forth and righteousness is his banner, 

Sino que avanza y la justicia es su bandera

and it tells us, he will trample down the wicked, 

y nos dice que él pisoteará a los malvados

and they will be ashes under the soles of his feet.  

Y que serán cenizas bajo sus pies.

Were you ready for this, this morning?  

¿ Estabas listo para esto, esta mañana?

Are you ready to claim your inheritance in Christ?  

¿Estás listo para reclamar tu herencia en Cristo?

Are you ready to walk forth in the truth 

¿Estás listo para avanzar y caminar en la verdad

and be who God intends for you to be? 

Y ser quién Dios quiere que seas?

I pray so.  My goal today has been to stimulate your Holy Ghost appetite.  

Oro porque así sea. Mi meta de hoy ha sido estimular tu apetito hacia el Espíritu Santo.

This is Brother Stephen Keel.  This is A Proverb A Day.  

Este es el hermano Stephen Keel. Éste es Un Proverbio Al Día.

Be a true witness today.  Fear the Lord.  

Sé hoy un testigo verdadero. Teme al Señor.

Have a secure fortress and God bless you.


Que tengas una fortaleza segura y que Dios te bendiga.
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